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Predlog spremembe 14
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Naslov 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Predlog direktive Evropskega parlamenta 
in Sveta o razširitvi Direktive [XXXX] na 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v državi članici

Predlog direktive Evropskega parlamenta 
in Sveta o razširitvi Direktive [XXXX] na 
državljane tretjih držav in osebe brez 
državljanstva, ki zakonito prebivajo v 
državi članici

Or. en

Predlog spremembe 15
José Gusmão

Predlog direktive
Naslov 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Predlog direktive Evropskega parlamenta 
in Sveta o razširitvi Direktive [XXXX] na 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v državi članici

Predlog direktive Evropskega parlamenta 
in Sveta o razširitvi Direktive [XXXX] na 
državljane tretjih držav in osebe brez 
državljanstva, ki zakonito prebivajo v 
državi članici

Or. en

Predlog spremembe 16
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidže Alieva-Veli (Atidzhe 
Alieva-Veli), Max Orville, Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Predlog direktive
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Da bi se olajšalo uveljavljanje 
pravic invalidov, ki za krajši čas potujejo v 
drugo državo članico ali jo obiščejo, so bili 
z Direktivo …./… [predlog direktive]3 

(1) Da bi se olajšalo uveljavljanje 
pravice invalidov, ki potujejo v drugo 
državo članico ali jo obiščejo za 
kratkoročno bivanje, do prostega gibanja, 
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določeni okvir, pravila in skupni pogoji, 
vključno s skupnim standardiziranim 
modelom, za evropsko kartico ugodnosti za 
invalide kot dokazilo o priznanem statusu 
invalidnosti za dostop do posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave, ki jih ponujajo 
zasebni izvajalci ali javni organi pri 
različnih storitvah, dejavnostih in objektih, 
tudi kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ter 
za evropsko parkirno karto za invalide kot 
dokazilo o njihovi priznani pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide4.

so bili z Direktivo …./… [predlog 
direktive]3 določeni okvir, pravila in 
skupni pogoji, vključno s skupno 
standardizirano in dostopno obliko, za 
evropsko kartico ugodnosti za invalide kot 
dokazilo o priznanem statusu invalidnosti 
za dostop pod enakimi pogoji do vseh 
posebnih pogojev ali prednostne 
obravnave, ki jih ponujajo zasebni izvajalci 
ali javni organi pri različnih storitvah, 
dejavnostih in objektih, tudi kadar se ne 
zagotavljajo za plačilo, ter za evropsko 
parkirno karto za invalide kot dokazilo o 
njihovi priznani pravici do vseh pogojev 
parkiranja in parkirnih mest, rezerviranih 
za invalide4, v državi članici, ki ni država, 
v kateri prebivajo.

_________________ _________________
3 COM(2023)0512 3 COM(2023)0512
4 COM(2023)0512 4 COM(2023)0512

Or. en

Predlog spremembe 17
José Gusmão

Predlog direktive
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Da bi se olajšalo uveljavljanje 
pravic invalidov, ki za krajši čas potujejo v 
drugo državo članico ali jo obiščejo, so bili 
z Direktivo …./… [predlog direktive]3 
določeni okvir, pravila in skupni pogoji, 
vključno s skupnim standardiziranim 
modelom, za evropsko kartico ugodnosti za 
invalide kot dokazilo o priznanem statusu 
invalidnosti za dostop do posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave, ki jih ponujajo 
zasebni izvajalci ali javni organi pri 
različnih storitvah, dejavnostih in objektih, 
tudi kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ter 
za evropsko parkirno karto za invalide kot 
dokazilo o njihovi priznani pravici do 

(1) Da bi se olajšalo uveljavljanje 
pravic invalidov, ki za krajši čas potujejo v 
drugo državo članico ali jo obiščejo, so bili 
z Direktivo …./… [predlog direktive]3 
določeni okvir, pravila in skupni pogoji, 
vključno s skupnim standardiziranim 
modelom, za evropsko kartico ugodnosti za 
invalide kot dokazilo o priznanem statusu 
invalidnosti za dostop do posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave, ki jih ponujajo 
zasebni izvajalci ali javni organi pri 
različnih storitvah, dejavnostih in objektih, 
tudi kadar se ne zagotavljajo za plačilo, in 
koristi od teh posebnih pogojev ali 
prednostne obravnave ter za evropsko 
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pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide4.

parkirno karto za invalide kot dokazilo o 
njihovi priznani pravici do pogojev 
parkiranja in parkirnih mest, rezerviranih 
za invalide4.

_________________ _________________
3 COM(2023)0512 3 COM(2023)0512
4 COM(2023)0512 4 COM(2023)0512

Or. en

Predlog spremembe 18
Cyrus Engerer

Predlog direktive
Uvodna izjava 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) Da bi se olajšalo uveljavljanje 
pravic invalidov, ki za krajši čas potujejo v 
drugo državo članico ali jo obiščejo, so bili 
z Direktivo …./… [predlog direktive]3 
določeni okvir, pravila in skupni pogoji, 
vključno s skupnim standardiziranim 
modelom, za evropsko kartico ugodnosti za 
invalide kot dokazilo o priznanem statusu 
invalidnosti za dostop do posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave, ki jih ponujajo 
zasebni izvajalci ali javni organi pri 
različnih storitvah, dejavnostih in objektih, 
tudi kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ter 
za evropsko parkirno karto za invalide kot 
dokazilo o njihovi priznani pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide4.

(1) Da bi se olajšalo uveljavljanje 
pravic invalidov, ki za krajši čas potujejo v 
drugo državo članico ali jo obiščejo, so bili 
z Direktivo …./… [predlog direktive]3 
določeni okvir, pravila in skupni pogoji, 
vključno s skupnim standardiziranim 
modelom, za evropsko kartico ugodnosti za 
invalide kot dokazilo o priznanem statusu 
invalidnosti za dostop do posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave, ki jih ponujajo 
zasebni izvajalci ali javni organi pri 
različnih storitvah, dejavnostih in objektih, 
tudi kadar se ne zagotavljajo za plačilo, in 
uživanje teh posebnih pogojev ali 
prednostne obravnave ter za evropsko 
parkirno karto za invalide kot dokazilo o 
njihovi priznani pravici do pogojev 
parkiranja in parkirnih mest, rezerviranih 
za invalide4.

_________________ _________________
3 COM(2023)0512 3 COM(2023)0512
4 COM(2023)0512 4 COM(2023)0512

Or. en
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Predlog spremembe 19
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidže Alieva-Veli (Atidzhe 
Alieva-Veli), Max Orville, Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Predlog direktive
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Da bi se državam članicam 
pomagalo pri spoštovanju in izpolnjevanju 
nacionalnih obveznosti glede enake 
obravnave in nediskriminacije v zvezi z 
invalidi, ki so državljani tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo na njihovem ozemlju in 
ne spadajo na področje uporabe Direktive 
[XXXX], ter da bi se zagotovilo 
priznavanje njihovega statusa invalidnosti 
v vseh državah članicah, s čimer bi se 
olajšalo uveljavljanje njihovih pravic do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije ter 
zagotovilo učinkovitejše sodelovanje 
invalidov, ki so državljani tretjih držav, v 
družbi in njihovo vključevanje vanjo 
enakovredno z državljani Unije, je treba 
pravila, pravice in obveznosti, določene v 
Direktivi ../…., razširiti na invalidne 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice, 
katerih status invalidnosti je navedena 
država članica priznala in ki imajo pravico 
do obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

(2) Da bi se zagotovilo, da države 
članice spoštujejo in izpolnjujejo 
nacionalne obveznosti glede enake 
obravnave, vključevanja in 
nediskriminacije na podlagi 
mednarodnega prava, prava Unije in 
nacionalnega prava v zvezi z invalidi, ki 
so državljani tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na njihovem ozemlju in ne 
spadajo na področje uporabe Direktive 
[XXXX], ter da bi se zagotovilo 
priznavanje njihovega statusa invalidnosti 
v vseh državah članicah, s čimer bi se 
olajšalo uveljavljanje njihovih pravic do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije ter 
zagotovilo učinkovitejše sodelovanje 
invalidov, ki so državljani tretjih držav, v 
družbi in njihovo vključevanje vanjo 
enakovredno z invalidnimi in 
neinvalidnimi državljani Unije, je treba 
pravila, pravice in obveznosti, določene v 
Direktivi ../…., razširiti na invalidne 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice, 
katerih status invalidnosti je navedena 
država članica priznala in ki imajo pravico 
do obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

Or. en

Predlog spremembe 20
Janina Ochojska

Predlog direktive
Uvodna izjava 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Da bi se državam članicam 
pomagalo pri spoštovanju in izpolnjevanju 
nacionalnih obveznosti glede enake 
obravnave in nediskriminacije v zvezi z 
invalidi, ki so državljani tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo na njihovem ozemlju in 
ne spadajo na področje uporabe Direktive 
[XXXX], ter da bi se zagotovilo 
priznavanje njihovega statusa invalidnosti 
v vseh državah članicah, s čimer bi se 
olajšalo uveljavljanje njihovih pravic do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije ter 
zagotovilo učinkovitejše sodelovanje 
invalidov, ki so državljani tretjih držav, v 
družbi in njihovo vključevanje vanjo 
enakovredno z državljani Unije, je treba 
pravila, pravice in obveznosti, določene v 
Direktivi ../…., razširiti na invalidne 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice, 
katerih status invalidnosti je navedena 
država članica priznala in ki imajo pravico 
do obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

(2) Da bi se državam članicam 
pomagalo pri spoštovanju in izpolnjevanju 
nacionalnih obveznosti glede enake 
obravnave in nediskriminacije v zvezi z 
invalidi, ki so državljani tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo na njihovem ozemlju, 
vključno z osebami z dovoljenjem za 
stalno ali začasno prebivanje, prosilci za 
azil ter osebami brez državljanstva, in ne 
spadajo na področje uporabe Direktive 
[XXXX], ter da bi se zagotovilo 
priznavanje njihovega statusa invalidnosti 
v vseh državah članicah, s čimer bi se 
olajšalo uveljavljanje njihovih pravic do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije ter 
zagotovilo učinkovitejše sodelovanje 
invalidov, ki so državljani tretjih držav, v 
družbi in njihovo vključevanje vanjo 
enakovredno z državljani Unije, je treba 
pravila, pravice in obveznosti, določene v 
Direktivi ../…., razširiti na invalidne 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice, 
katerih status invalidnosti je ocenil in 
priznal pristojni organ navedene države 
članice in ki imajo pravico do obiska 
drugih držav članic ali potovanja vanje v 
skladu s pravom Unije.

Or. en

Predlog spremembe 21
Elżbieta Rafalska, Jadwiga Wiśniewska

Predlog direktive
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Da bi se državam članicam 
pomagalo pri spoštovanju in izpolnjevanju 
nacionalnih obveznosti glede enake 
obravnave in nediskriminacije v zvezi z 
invalidi, ki so državljani tretjih držav, ki 

(2) Da bi se državam članicam 
pomagalo pri spoštovanju in izpolnjevanju 
nacionalnih obveznosti glede enake 
obravnave in nediskriminacije v zvezi z 
invalidi, ki so državljani tretjih držav, ki 
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zakonito prebivajo na njihovem ozemlju in 
ne spadajo na področje uporabe Direktive 
[XXXX], ter da bi se zagotovilo 
priznavanje njihovega statusa invalidnosti 
v vseh državah članicah, s čimer bi se 
olajšalo uveljavljanje njihovih pravic do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije ter 
zagotovilo učinkovitejše sodelovanje 
invalidov, ki so državljani tretjih držav, v 
družbi in njihovo vključevanje vanjo 
enakovredno z državljani Unije, je treba 
pravila, pravice in obveznosti, določene v 
Direktivi ../…., razširiti na invalidne 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice, 
katerih status invalidnosti je navedena 
država članica priznala in ki imajo pravico 
do obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

zakonito prebivajo na njihovem ozemlju in 
ne spadajo na področje uporabe Direktive 
[XXXX], ter da bi se zagotovilo 
priznavanje njihovega statusa invalidnosti 
v vseh državah članicah v skladu z 
nacionalnim pravom in prakso, s čimer bi 
se olajšalo uveljavljanje njihovih pravic do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije ter 
zagotovilo učinkovitejše sodelovanje 
invalidov, ki so državljani tretjih držav, v 
družbi in njihovo vključevanje vanjo 
enakovredno z državljani Unije, je treba 
pravila, pravice in obveznosti, določene v 
Direktivi ../…., razširiti na invalidne 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice, 
katerih status invalidnosti je navedena 
država članica priznala v skladu z 
nacionalnim pravom in prakso in ki imajo 
pravico do obiska drugih držav članic ali 
potovanja vanje v skladu s pravom Unije.

Or. en

Predlog spremembe 22
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Da bi se državam članicam 
pomagalo pri spoštovanju in izpolnjevanju 
nacionalnih obveznosti glede enake 
obravnave in nediskriminacije v zvezi z 
invalidi, ki so državljani tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo na njihovem ozemlju in 
ne spadajo na področje uporabe Direktive 
[XXXX], ter da bi se zagotovilo 
priznavanje njihovega statusa invalidnosti 
v vseh državah članicah, s čimer bi se 
olajšalo uveljavljanje njihovih pravic do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije ter 
zagotovilo učinkovitejše sodelovanje 

(2) Da bi se državam članicam 
pomagalo pri spoštovanju in izpolnjevanju 
nacionalnih obveznosti glede enake 
obravnave in nediskriminacije v zvezi z 
invalidi, ki so državljani tretjih držav ali 
osebe brez državljanstva, ki zakonito 
prebivajo na njihovem ozemlju in ne 
spadajo na področje uporabe Direktive 
[XXXX], ter da bi se zagotovilo 
priznavanje njihovega statusa invalidnosti 
v vseh državah članicah, s čimer bi se 
olajšalo uveljavljanje njihovih pravic do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije ter 
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invalidov, ki so državljani tretjih držav, v 
družbi in njihovo vključevanje vanjo 
enakovredno z državljani Unije, je treba 
pravila, pravice in obveznosti, določene v 
Direktivi ../…., razširiti na invalidne 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice, 
katerih status invalidnosti je navedena 
država članica priznala in ki imajo pravico 
do obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

zagotovilo učinkovitejše sodelovanje 
invalidov, ki so državljani tretjih držav ali 
osebe brez državljanstva, v družbi in 
njihovo vključevanje vanjo enakovredno z 
državljani Unije, je treba pravila, pravice in 
obveznosti, določene v Direktivi ../…., 
razširiti na invalidne državljane tretjih 
držav in osebe brez državljanstva, ki 
zakonito prebivajo na ozemlju države 
članice, katerih status invalidnosti je 
navedena država članica priznala in ki 
imajo pravico do obiska drugih držav 
članic ali potovanja vanje v skladu s 
pravom Unije.

Or. en

Predlog spremembe 23
José Gusmão

Predlog direktive
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Da bi se državam članicam 
pomagalo pri spoštovanju in 
izpolnjevanju nacionalnih obveznosti 
glede enake obravnave in nediskriminacije 
v zvezi z invalidi, ki so državljani tretjih 
držav, ki zakonito prebivajo na njihovem 
ozemlju in ne spadajo na področje uporabe 
Direktive [XXXX], ter da bi se zagotovilo 
priznavanje njihovega statusa invalidnosti 
v vseh državah članicah, s čimer bi se 
olajšalo uveljavljanje njihovih pravic do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije ter 
zagotovilo učinkovitejše sodelovanje 
invalidov, ki so državljani tretjih držav, v 
družbi in njihovo vključevanje vanjo 
enakovredno z državljani Unije, je treba 
pravila, pravice in obveznosti, določene v 
Direktivi ../…., razširiti na invalidne 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice, 
katerih status invalidnosti je navedena 

(2) Da bi se zagotovilo, da države 
članice spoštujejo načelo enake obravnave 
invalidov, ki so državljani tretjih držav ali 
osebe brez državljanstva, ki zakonito 
prebivajo na njihovem ozemlju in ne 
spadajo na področje uporabe Direktive 
[XXXX], in izpolnjujejo svoje obveznosti 
glede nediskriminacije v zvezi z njimi, ter 
da bi se zagotovilo priznavanje njihovega 
statusa invalidnosti v vseh državah 
članicah, s čimer bi se olajšalo 
uveljavljanje njihovih pravic do obiska 
drugih držav članic ali potovanja vanje v 
skladu s pravom Unije ter zagotovilo 
učinkovito sodelovanje invalidov, ki so 
državljani tretjih držav ali osebe brez 
državljanstva, v družbi in njihovo 
vključevanje vanjo enakovredno z 
državljani Unije, je treba pravila, pravice in 
obveznosti, določene v Direktivi ../…., 
razširiti na invalidne državljane tretjih 
držav in osebe brez državljanstva, ki 
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država članica priznala in ki imajo pravico 
do obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

zakonito prebivajo na ozemlju države 
članice, katerih status invalidnosti je 
navedena država članica priznala in ki 
imajo pravico do obiska drugih držav 
članic ali potovanja vanje v skladu s 
pravom Unije.

Or. en

Predlog spremembe 24
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Predlog direktive
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) Da bi se državam članicam 
pomagalo pri spoštovanju in 
izpolnjevanju nacionalnih obveznosti 
glede enake obravnave in nediskriminacije 
v zvezi z invalidi, ki so državljani tretjih 
držav, ki zakonito prebivajo na njihovem 
ozemlju in ne spadajo na področje uporabe 
Direktive [XXXX], ter da bi se zagotovilo 
priznavanje njihovega statusa invalidnosti 
v vseh državah članicah, s čimer bi se 
olajšalo uveljavljanje njihovih pravic do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije ter 
zagotovilo učinkovitejše sodelovanje 
invalidov, ki so državljani tretjih držav, v 
družbi in njihovo vključevanje vanjo 
enakovredno z državljani Unije, je treba 
pravila, pravice in obveznosti, določene v 
Direktivi ../…., razširiti na invalidne 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice, 
katerih status invalidnosti je navedena 
država članica priznala in ki imajo pravico 
do obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

(2) Da bi se zagotovilo, da države 
članice spoštujejo načelo enake obravnave 
invalidov, ki so državljani tretjih držav, ki 
prebivajo na njihovem ozemlju in ne 
spadajo na področje uporabe Direktive 
[XXXX], in izpolnjujejo svoje obveznosti 
glede nediskriminacije v zvezi z njimi, ter 
da bi se zagotovilo priznavanje njihovega 
statusa invalidnosti v vseh državah 
članicah, s čimer bi se olajšalo 
uveljavljanje njihovih pravic do obiska 
drugih držav članic ali potovanja vanje v 
skladu s pravom Unije ter zagotovilo polno 
sodelovanje invalidov, ki so državljani 
tretjih držav, v družbi in njihovo 
vključevanje vanjo enakovredno z 
državljani Unije, je treba pravila, pravice in 
obveznosti, določene v Direktivi ../…., 
razširiti na invalidne državljane tretjih 
držav, ki prebivajo na ozemlju države 
članice, katerih status invalidnosti je 
navedena država članica priznala in ki 
imajo pravico do obiska drugih držav 
članic ali potovanja vanje v skladu s 
pravom Unije.

Or. en
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Predlog spremembe 25
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Max Orville, Jozef Mihál, Sylvie 
Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Predlog direktive
Uvodna izjava 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2a) V Konvenciji Združenih narodov o 
pravicah invalidov so priznane težke 
razmere, s katerimi se spoprijemajo 
invalidi, ki so žrtve mnogovrstnih ali 
hudih oblik diskriminacije zaradi rase, 
barve, spola, jezika, vere, političnega ali 
drugega prepričanja, nacionalnega, 
etničnega ali socialnega izvora, lastnine, 
rojstva, starosti ali druge okoliščine. Zlasti 
so priznani načelo enakosti spolov in 
dejstvi, da so invalidne ženske in deklice 
pogosto v večji nevarnosti in žrtve 
večplastne in presečne diskriminacije ter 
da bi morale države pogodbenice sprejeti 
ustrezne ukrepe, s katerimi bi jim 
zagotovile polno in enakopravno uživanje 
vseh človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin. Pri evropski kartici ugodnosti 
za invalide in evropski parkirni karti za 
invalide bi bilo zato treba jasno upoštevati 
presečni vidik in vidik enakosti spolov, 
tudi za invalidne državljane tretjih držav, 
zlasti ženske in deklice, ki so pogosto bolj 
izpostavljene tveganju diskriminacije.

Or. en

Predlog spremembe 26
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 

(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
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podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v Uniji in ki imajo pravico do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav in osebe brez 
državljanstva, ki zakonito prebivajo v 
Uniji in ki imajo pravico do obiska drugih 
držav članic ali potovanja vanje v skladu s 
pravom Unije. Izdaja evropske kartice 
ugodnosti za invalide in evropske parkirne 
karte za invalide bi morala biti brezplačna 
za imetnika. Evropsko kartico ugodnosti 
za invalide bi morala država članica 
prebivanja izdati in podaljšati neposredno, 
kadar je to že predvideno v nacionalnem 
postopku za ocenjevanje in priznanje 
invalidnosti, ali na prošnjo invalida ali 
imetnika kartice. Kadar se kartica ne izda 
neposredno, bi bilo treba invalide v jeziku, 
ki ga razumejo, ali na način, prilagojen 
njihovi invalidnosti, ustrezno obvestiti o 
možnosti, da zaprosijo zanjo.

Or. en

Predlog spremembe 27
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Predlog direktive
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v Uniji in ki imajo pravico do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

(3) Zato bodo države članice sprejele 
vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ne glede 
na njihovo državljanstvo, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v Uniji in ki imajo pravico do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije. Izdaja in 
podaljšanje evropske kartice ugodnosti za 
invalide in evropske parkirne karte za 
invalide bi morala biti in ostati brezplačna 
za imetnika. Evropsko kartico ugodnosti 
za invalide bi morala država članica 
prebivanja izdati in podaljšati neposredno, 
kadar je to že predvideno v nacionalnem 
postopku za ocenjevanje in priznanje 
invalidnosti, ali na prošnjo invalida ali 
imetnika kartice. Kadar se kartica ne izda 
neposredno, bi bilo treba invalide 
ustrezno obvestiti o možnosti, da zaprosijo 
zanjo.

Or. en

Predlog spremembe 28
José Gusmão

Predlog direktive
Uvodna izjava 3
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v Uniji in ki imajo pravico do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ne glede 
na njihovo državljanstvo, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav in osebe brez 
državljanstva, ki zakonito prebivajo v 
Uniji in ki imajo pravico do obiska drugih 
držav članic ali potovanja vanje v skladu s 
pravom Unije. Izdaja evropske kartice 
ugodnosti za invalide in evropske parkirne 
karte za invalide bi morala biti brezplačna 
za imetnika. Evropsko kartico ugodnosti 
za invalide bi morala država članica 
prebivanja izdati in podaljšati neposredno, 
kadar je to že predvideno v nacionalnem 
postopku za ocenjevanje in priznanje 
invalidnosti, ali na prošnjo invalida ali 
imetnika kartice. Kadar se kartica ne izda 
neposredno, bi bilo treba invalide 
ustrezno obvestiti o možnosti, da zaprosijo 
zanjo.

Or. en

Predlog spremembe 29
Janina Ochojska, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Jarosław Duda
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Predlog direktive
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v Uniji in ki imajo pravico do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v Uniji in ki imajo pravico do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije. Izdaja 
evropske kartice ugodnosti za invalide in 
evropske parkirne karte za invalide bi 
morala biti brezplačna za imetnika. 
Evropsko kartico ugodnosti za invalide bi 
morala država članica prebivanja izdati in 
podaljšati neposredno, kadar je to že 
predvideno v nacionalnem postopku za 
ocenjevanje in priznanje invalidnosti, ali 
na prošnjo invalida ali imetnika kartice. 
Kadar se evropska kartica ugodnosti za 
invalide in evropska parkirna karta za 
invalide ne izdata neposredno, bi bilo 
treba invalide ustrezno obvestiti o 
možnosti, da zaprosijo zanju.

Or. en
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Predlog spremembe 30
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidže Alieva-Veli (Atidzhe 
Alieva-Veli), Max Orville, Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Predlog direktive
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v Uniji in ki imajo pravico do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali vseh 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali vsem osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki ali živalmi 
vodnicami, ali so rezervirana zanje, ki so 
določene v Direktivi ../…., enako 
uporabljajo za državljane tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo v Uniji in ki imajo 
pravico do obiska drugih držav članic ali 
potovanja vanje v skladu s pravom Unije. 
Izdaja in podaljšanje evropske kartice 
ugodnosti za invalide in evropske parkirne 
karte za invalide bi morala biti vedno 
brezplačna za upravičenca.

Or. en

Predlog spremembe 31
Elżbieta Rafalska, Jadwiga Wiśniewska

Predlog direktive
Uvodna izjava 3
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v Uniji in ki imajo pravico do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

(3) Zato bodo države članice sprejele 
potrebne ukrepe za zagotovitev, da se 
pravila, ki urejajo upravičenost, izdajo, 
podaljšanje ali odvzem, vzajemno 
priznavanje in varstvo podatkov evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide kot dokazila o 
statusu invalidnosti oziroma o pravici do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, ter pravice za 
upravičence, vključno z dostopom pod 
enakimi pogoji do vseh posebnih pogojev 
ali prednostne obravnave v zvezi s 
storitvami, dejavnostmi ali objekti, tudi 
kadar se ne zagotavljajo za plačilo, ali 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, ki so 
na voljo invalidom ali osebam, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ali živalim 
vodnicam, ki jih uporabljajo, če te ne 
ogrožajo življenja ali zdravja drugih, ali so 
rezervirana zanje, ki so določene v 
Direktivi ../…., enako uporabljajo za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v Uniji in ki imajo pravico do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

Or. en

Predlog spremembe 32
José Gusmão

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Tveganje presečne diskriminacije 
je večje za invalidne državljane tretjih 
držav, zlasti ženske in deklice. V 
Konvenciji Združenih narodov o pravicah 
invalidov so priznane težke razmere, s 
katerimi se spoprijemajo invalidi, ki so 
žrtve mnogovrstnih ali hudih oblik 
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diskriminacije zaradi rase, barve, spola, 
jezika, vere, političnega ali drugega 
prepričanja, nacionalnega, etničnega ali 
socialnega izvora, lastnine, rojstva, 
starosti ali druge okoliščine. Zlasti so 
priznani načelo enakosti spolov in dejstvi, 
da so invalidne ženske in deklice pogosto 
v večji nevarnosti in žrtve večplastne in 
presečne diskriminacije ter da bi morale 
države pogodbenice Konvencije sprejeti 
ustrezne ukrepe, s katerimi bi jim 
zagotovile polno in enakopravno uživanje 
vseh človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin. Pri evropski kartici ugodnosti 
za invalide in evropski parkirni karti za 
invalide bi bilo zato treba jasno upoštevati 
vidik enakosti spolov in z njima prispevati 
k izboljšanju prostega gibanja, zlasti 
invalidnih žensk in deklic. V tem okviru bi 
bilo treba pri uvedbi in uporabi evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide upoštevati 
Konvencijo o preprečevanju nasilja nad 
ženskami in nasilja v družini ter o boju 
proti njima, katere pogodbenica je Unija.

Or. en

Predlog spremembe 33
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Tveganje presečne diskriminacije 
je večje za invalidne državljane tretjih 
držav, zlasti ženske in deklice. V 
Konvenciji Združenih narodov o pravicah 
invalidov so priznane težke razmere, s 
katerimi se spoprijemajo invalidi, ki so 
žrtve mnogovrstnih ali hudih oblik 
diskriminacije zaradi rase, barve, spola, 
jezika, vere, političnega ali drugega 
prepričanja, nacionalnega, etničnega ali 
socialnega izvora, lastnine, rojstva, 
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starosti ali druge okoliščine. Zlasti so 
priznani načelo enakosti spolov in dejstvi, 
da so invalidne ženske in deklice pogosto 
v večji nevarnosti in žrtve večplastne in 
presečne diskriminacije ter da bi morale 
države pogodbenice Konvencije sprejeti 
ustrezne ukrepe, s katerimi bi jim 
zagotovile polno in enakopravno uživanje 
vseh človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin. Pri evropski kartici ugodnosti 
za invalide in evropski parkirni karti za 
invalide bi bilo zato treba jasno upoštevati 
vidik enakosti spolov in z njima prispevati 
k izboljšanju prostega gibanja, zlasti 
invalidnih žensk in deklic. V tem okviru bi 
bilo treba pri uvedbi in uporabi evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide upoštevati 
Konvencijo o preprečevanju nasilja nad 
ženskami in nasilja v družini ter o boju 
proti njima, katere pogodbenica je Unija.

Or. en

Predlog spremembe 34
Antonius Manders

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Države članice bi morale sprejeti 
vse potrebne ukrepe, da bi preprečile 
tveganje posameznega ali sistemskega 
ponarejanja ali goljufije pri izdaji 
evropske kartice ugodnosti za invalide ali 
evropske parkirne karte za invalide 
invalidnim državljanom tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo na ozemlju države 
članice, ter bi se morale dejavno boriti 
proti goljufivi izdaji, uporabi in 
ponarejanju teh kartic, pa tudi 
izmenjevati informacije o takih primerih, 
da bi zagotovile medsebojno zaupanje med 
državami članicami, saj je vzajemno 
priznavanje statusa invalidnosti temelj 
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evropske kartice ugodnosti za invalide. 
Države članice bi morale poskrbeti, da 
bodo pri vsakem ukrepu, sprejetem za boj 
proti ponarejanju ali goljufijam, 
upoštevane pravice invalidov, ukrep pa ne 
bi smel posegati v legitimne interese 
invalidov pri uporabi kartic ter na noben 
način ne bi smel privesti do njihove 
stigmatizacije. Države članice bi morale 
oceniti, kako morebitni ukrepi vplivajo na 
invalide, ter se z njimi in organizacijami, 
ki jih zastopajo, posvetovati o oblikovanju 
in izvajanju ukrepov.

Or. en

Predlog spremembe 35
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Osebni pomočniki, ne glede na 
njihovo državljanstvo, po potrebi na 
podlagi pogodbenega razmerja ter v 
skladu z nacionalnim pravom in prakso 
spremljajo invalide ali jim pomagajo ali 
opravljajo osnovna dnevna opravila, da bi 
spodbujali osebno samostojnost invalidov, 
jim lajšali življenje v skupnosti in jih 
spodbujali k samostojnemu življenju. 
Osebe, ki spremljajo invalide ali jim 
pomagajo, imenujejo invalidi sami ali 
njihovi zakoniti skrbniki in se lahko 
nenačrtovano zamenjajo, če invalidi ali 
njihovi zakoniti skrbniki s tem izrecno 
soglašajo glede na zahteve invalidov.

Or. en

Predlog spremembe 36
Janina Ochojska, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Jarosław Duda
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Predlog direktive
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Informacijska kampanja o 
evropski kartici ugodnosti za invalide in 
evropski parkirni karti za invalide bi 
morala biti celovita in dostopna na 
uradnem spletnem mestu javnih organov, 
razširjati pa bi jo bilo treba prek agencij 
za socialne storitve in tako zagotoviti, da 
so vsi državljani tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju držav članic, 
seznanjeni s svojimi pravicami in 
postopkom vložitve vloge. Informacije o 
evropski kartici ugodnosti za invalide in 
evropski parkirni karti za invalide bi 
morale biti na voljo v vseh jezikih EU in 
različnih oblikah, kot sta Braillova pisava 
in zvočni zapis.

Or. en

Predlog spremembe 37
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Države članice poskrbijo, da je 
evropska kartica ugodnosti za invalide 
invalidom enako dostopna ne glede na 
njihov biološki spol, družbeni spol, spolni 
izraz, raso, barvo kože, etnično ali 
socialno poreklo, genetske značilnosti, 
jezik, vero ali prepričanje, politično ali 
drugo mnenje, pripadnost narodnostni 
manjšini, premoženje, rojstvo, invalidnost, 
starost, spolno usmerjenost ali spolne 
značilnosti.

Or. en
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Predlog spremembe 38
João Albuquerque

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3b) V Konvenciji Združenih narodov o 
pravicah invalidov so priznane tudi težke 
razmere, s katerimi se spoprijemajo 
invalidi, ki so žrtve mnogovrstnih ali 
hudih oblik diskriminacije zaradi rase, 
barve, spola, jezika, vere, političnega ali 
drugega prepričanja, nacionalnega, 
etničnega ali socialnega izvora, lastnine, 
rojstva, starosti ali druge okoliščine. Zlasti 
so priznani načelo enakosti spolov in 
dejstvi, da so invalidne ženske in deklice 
pogosto v večji nevarnosti in žrtve 
večplastne in presečne diskriminacije ter 
da bi morale države pogodbenice sprejeti 
ustrezne ukrepe, s katerimi bi jim 
zagotovile polno in enakopravno uživanje 
vseh človekovih pravic in temeljnih 
svoboščin. Pri evropski kartici ugodnosti 
za invalide in evropski parkirni karti za 
invalide bi bilo zato treba jasno upoštevati 
vidik enakosti spolov in z njima prispevati 
k izboljšanju prostega gibanja, zlasti 
invalidnih žensk in deklic. V tem okviru bi 
bilo treba pri uvedbi in uporabi evropske 
kartice ugodnosti za invalide in evropske 
parkirne karte za invalide upoštevati tudi 
Konvencijo o preprečevanju nasilja nad 
ženskami in nasilja v družini ter o boju 
proti njima, katere pogodbenica je Unija.

Or. en

Predlog spremembe 39
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 b (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3b) V strategiji za enakost LGBTIQ+ 
oseb za obdobje 2020–2025 je pojasnjeno, 
da se invalidne LGBTIQ+ osebe lahko 
soočajo z dodatnimi težavami pri 
pridobivanju podpore in informacij ter pri 
polnem sodelovanju v skupnosti in družbi 
na splošno. Pri evropski kartici ugodnosti 
za invalide in evropski parkirni karti za 
invalide bi bilo zato treba jasno upoštevati 
vidik enakosti in z njima prispevati k 
podpiranju pravic invalidnih LGBTIQ+ 
oseb.

Or. en

Predlog spremembe 40
José Gusmão

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3b) Evropska kartica ugodnosti za 
invalide se ne bi smela zahtevati kot 
dokazilo o statusu invalidnosti, da bi 
invalidi ali osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo, vključno z njihovimi osebnimi 
pomočniki ali živalmi vodnicami, lahko 
dostopali do pravic, ki so določene v 
drugem pravu Unije ali nacionalnem 
pravu, ali jih uveljavljali, vključno s 
pravicami do posebnih ugodnosti, 
posebnih pogojev ali prednostne 
obravnave.

Or. en

Predlog spremembe 41
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 b (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3b) Državljani tretjih držav bi morali 
imeti v primeru kršitev pravic iz te 
direktive pravico do odškodnine, vključno 
z ustreznim nadomestilom. Države članice 
bi morale poskrbeti, da se te določbe 
oblikujejo in izvajajo v skladu z načelom 
razumne prilagoditve za invalide na 
podlagi Konvencije Združenih narodov o 
pravicah invalidov.

Or. en

Predlog spremembe 42
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3c) Določbe o enakosti in 
nediskriminaciji iz 5. člena Konvencije 
Združenih narodov o pravicah invalidov 
so pomembne, saj naj bi z evropsko 
kartico ugodnosti za invalide pospešili 
uveljavljanje enakosti invalidov z 
vzajemnim priznavanjem njihovega 
statusa v EU. K mobilnosti in prostemu 
gibanju je treba pristopiti ob upoštevanju 
vidika spola, da bi s to zakonodajo 
prispevali k priznavanju pravic invalidnih 
žensk in deklic ter mater in oskrbovalk 
invalidov ter k sprejetju presečnega 
pristopa pri njihovi zaščiti pred 
diskriminacijo. Nujno je treba priznati, da 
so invalidne ženske in deklice 
diskriminirane na številnih področjih 
življenja, in sicer so med drugim izolirane 
od družbe, nimajo dostopa do storitev v 
skupnosti in kakovostnih stanovanj ter se 
soočajo z institucionalizacijo in 
neustreznim zdravstvenim varstvom, zato 
ne morejo dejavno prispevati k družbi in 
sodelovati v njej. Pri invalidnih ženskah je 



AM\1296070SL.docx 25/46 PE758.883v01-00

SL

v primerjavi z ženskami brez invalidnosti 
desetkrat večja verjetnost, da bodo žrtev 
fizičnega ali spolnega napada, zato bi 
morale biti na voljo informacije o dostopu 
do specializiranih podpornih storitev za 
invalidne ženske, ki so bile žrtev kakršne 
koli oblike nasilja na podlagi spola. Na 
splošno je položaj invalidnih žensk in 
deklic slabši od položaja invalidnih 
moških in dečkov, kar je še bolj izrazito na 
primer na podeželskih območjih, kjer je 
dostop do storitev in priložnosti na 
splošno veliko bolj omejen. Vsakemu 
invalidu v smislu 1. člena Konvencije 
Združenih narodov o pravicah invalidov 
bi bilo treba priznati status invalida, kadar 
prebiva v državi članici EU, ki ni njegova 
matična država članica, ali se preseli 
vanjo.

Or. en

Predlog spremembe 43
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3c) Osebni pomočniki, ne glede na 
njihovo državljanstvo, prispevajo k večji 
vključenosti invalidov v družbo, tako da 
jim po potrebi na podlagi pogodbenega 
razmerja v skladu z nacionalnim pravom 
in prakso pomagajo pri opravljanju 
vsakodnevnih dejavnosti, da bi spodbujali 
njihovo osebno samostojnost, jim lajšali 
življenje v skupnosti in jih spodbujali k 
samostojnemu življenju.

Or. en

Predlog spremembe 44
José Gusmão
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Predlog direktive
Uvodna izjava 3 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3c) V strategiji za enakost LGBTIQ+ 
oseb za obdobje 20202–2025 je 
pojasnjeno, da se invalidne LGBTIQ+ 
osebe lahko soočajo z dodatnimi težavami 
pri pridobivanju podpore in informacij ter 
pri polnem sodelovanju v skupnosti in 
družbi na splošno. Pri evropski kartici 
ugodnosti za invalide in evropski parkirni 
karti za invalide bi bilo zato treba jasno 
upoštevati vidik enakosti in z njima 
prispevati k podpiranju pravic invalidnih 
LGBTIQ+ oseb.

Or. en

Predlog spremembe 45
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3c) Evropska kartica ugodnosti za 
invalide se ne bi smela zahtevati kot 
dokazilo o statusu invalidnosti, da bi 
invalidi ali osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo, vključno z njihovimi osebnimi 
pomočniki ali živalmi vodnicami, lahko 
dostopali do pravic, ki so določene v 
drugem pravu Unije ali nacionalnem 
pravu, ali jih uveljavljali, vključno s 
pravicami do posebnih ugodnosti, 
posebnih pogojev ali prednostne 
obravnave.

Or. en
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Predlog spremembe 46
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3d) Država članica evropsko kartico 
ugodnosti za invalide izda ali podaljša 
neposredno, kadar je to že predvideno v 
nacionalnem postopku za ocenjevanje in 
priznanje invalidnosti, ali na prošnjo 
invalida. Kadar se evropska kartica 
ugodnosti za invalide ne izda neposredno, 
je treba invalidne državljane tretjih držav 
ustrezno obvestiti o možnosti, da zaprosijo 
zanjo. Kartica se izda in podaljša 
brezplačno za upravičenca v 60 dneh ali v 
roku, določenem v nacionalni zakonodaji, 
ki se uporablja za izdajo potrdil o 
invalidnosti, kartic ugodnosti za invalide 
ali katerega koli drugega uradnega 
dokumenta, s katerim se invalidu priznava 
status invalidnosti, pri čemer se upošteva 
krajši rok.

Or. en

Predlog spremembe 47
José Gusmão

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 d (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3d) Osebni pomočniki, ne glede na 
njihovo državljanstvo, po potrebi na 
podlagi pogodbenega razmerja ter v 
skladu z nacionalnim pravom in prakso 
spremljajo invalide ali jim pomagajo ali 
opravljajo osnovna dnevna opravila, da bi 
spodbujali osebno samostojnost invalidov, 
jim lajšali življenje v skupnosti in jih 
spodbujali k samostojnemu življenju.
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Or. en

Predlog spremembe 48
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) V skladu s poglavjem 4 Konvencije 
o izvajanju Schengenskega sporazuma5 se 
lahko državljani tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v državi članici, prosto gibljejo 
ali potujejo po ozemljih drugih držav 
članic pod pogoji, določenimi v 
Konvenciji. Tako se lahko v skladu s 
schengenskim pravnim redom državljani 
tretjih držav, ki zakonito prebivajo na 
ozemljih držav članic, prosto gibljejo ali 
potujejo po ozemljih vseh drugih držav 
članic v obdobju 90 dni v katerem koli 
180-dnevnem obdobju v skladu s pogoji, 
določenimi v členu 21 Konvencije.

(4) V skladu s poglavjem 4 Konvencije 
o izvajanju Schengenskega sporazuma5 se 
lahko državljani tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v državi članici, prosto gibljejo 
ali potujejo po ozemljih drugih držav 
članic pod pogoji, določenimi v 
Konvenciji. Tako se lahko v skladu s 
schengenskim pravnim redom državljani 
tretjih držav ali osebe brez državljanstva, 
ki zakonito prebivajo na ozemljih držav 
članic, prosto gibljejo ali potujejo po 
ozemljih vseh drugih držav članic v 
obdobju 90 dni v katerem koli 180-
dnevnem obdobju v skladu s pogoji, 
določenimi v členu 21 Konvencije.

_________________ _________________
5 Konvencija z dne 19. junija 1990 o 
izvajanju Schengenskega sporazuma z dne 
14. junija 1985 med vladami držav 
Gospodarske unije Beneluks, Zvezne 
republike Nemčije in Francoske republike 
o postopni odpravi kontrol na skupnih 
mejah (UL L 239, 22.9.2000, str. 19, ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/convention/2000/922/oj#)
.

5 Konvencija z dne 19. junija 1990 o 
izvajanju Schengenskega sporazuma z dne 
14. junija 1985 med vladami držav 
Gospodarske unije Beneluks, Zvezne 
republike Nemčije in Francoske republike 
o postopni odpravi kontrol na skupnih 
mejah (UL L 239, 22.9.2000, str. 19, ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/convention/2000/922/oj#)
.

Or. en

Predlog spremembe 49
José Gusmão

Predlog direktive
Uvodna izjava 4
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) V skladu s poglavjem 4 Konvencije 
o izvajanju Schengenskega sporazuma5 se 
lahko državljani tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v državi članici, prosto gibljejo 
ali potujejo po ozemljih drugih držav 
članic pod pogoji, določenimi v 
Konvenciji. Tako se lahko v skladu s 
schengenskim pravnim redom državljani 
tretjih držav, ki zakonito prebivajo na 
ozemljih držav članic, prosto gibljejo ali 
potujejo po ozemljih vseh drugih držav 
članic v obdobju 90 dni v katerem koli 
180-dnevnem obdobju v skladu s pogoji, 
določenimi v členu 21 Konvencije.

(4) V skladu s poglavjem 4 Konvencije 
o izvajanju Schengenskega sporazuma5 se 
lahko državljani tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo v državi članici, prosto gibljejo 
ali potujejo po ozemljih drugih držav 
članic pod pogoji, določenimi v 
Konvenciji. Tako se lahko v skladu s 
schengenskim pravnim redom državljani 
tretjih držav ali osebe brez državljanstva, 
ki zakonito prebivajo na ozemljih držav 
članic, prosto gibljejo ali potujejo po 
ozemljih vseh drugih držav članic v 
obdobju 90 dni v katerem koli 180-
dnevnem obdobju v skladu s pogoji, 
določenimi v členu 21 Konvencije.

_________________ _________________
5 Konvencija z dne 19. junija 1990 o 
izvajanju Schengenskega sporazuma z dne 
14. junija 1985 med vladami držav 
Gospodarske unije Beneluks, Zvezne 
republike Nemčije in Francoske republike 
o postopni odpravi kontrol na skupnih 
mejah (UL L 239, 22.9.2000, str. 19, ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/convention/2000/922/oj#)
.

5 Konvencija z dne 19. junija 1990 o 
izvajanju Schengenskega sporazuma z dne 
14. junija 1985 med vladami držav 
Gospodarske unije Beneluks, Zvezne 
republike Nemčije in Francoske republike 
o postopni odpravi kontrol na skupnih 
mejah (UL L 239, 22.9.2000, str. 19, ELI: 
https://eur-
lex.europa.eu/eli/convention/2000/922/oj#)
.

Or. en

Predlog spremembe 50
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Ta direktiva ne bi smela vplivati na 
veljavna pravila Unije, ki urejajo mobilnost 
v Uniji za državljane tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo v državi članici in ki 
imajo pravico do obiska drugih držav 
članic ali potovanja vanje v skladu s 

(5) Ta direktiva ne bi smela vplivati na 
veljavna pravila Unije, ki urejajo mobilnost 
v Uniji za državljane tretjih držav ali osebe 
brez državljanstva, ki zakonito prebivajo v 
državi članici in ki imajo pravico do obiska 
drugih držav članic ali potovanja vanje v 
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pravom Unije, ampak bi morala olajšati 
uveljavljanje njihove pravice do gibanja ali 
potovanja, ko že imajo tako pravico do 
mobilnosti.

skladu s pravom Unije, ampak bi morala 
olajšati uveljavljanje njihove pravice do 
gibanja ali potovanja, ko že imajo tako 
pravico do mobilnosti.

Or. en

Predlog spremembe 51
José Gusmão

Predlog direktive
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Ta direktiva ne bi smela vplivati na 
veljavna pravila Unije, ki urejajo mobilnost 
v Uniji za državljane tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo v državi članici in ki 
imajo pravico do obiska drugih držav 
članic ali potovanja vanje v skladu s 
pravom Unije, ampak bi morala olajšati 
uveljavljanje njihove pravice do gibanja ali 
potovanja, ko že imajo tako pravico do 
mobilnosti.

(5) Ta direktiva ne bi smela vplivati na 
veljavna pravila Unije, ki urejajo mobilnost 
v Uniji za državljane tretjih držav ali osebe 
brez državljanstva, ki zakonito prebivajo v 
državi članici in ki imajo pravico do obiska 
drugih držav članic ali potovanja vanje v 
skladu s pravom Unije, ampak bi morala 
olajšati uveljavljanje njihove pravice do 
gibanja ali potovanja, ko že imajo tako 
pravico do mobilnosti.

Or. en

Predlog spremembe 52
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidže Alieva-Veli (Atidzhe 
Alieva-Veli), Max Orville, Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Predlog direktive
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Ta direktiva ne bi smela vplivati na 
veljavna pravila Unije, ki urejajo mobilnost 
v Uniji za državljane tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo v državi članici in ki 
imajo pravico do obiska drugih držav 
članic ali potovanja vanje v skladu s 
pravom Unije, ampak bi morala olajšati 
uveljavljanje njihove pravice do gibanja ali 

(Ne zadeva slovenske različice.)
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potovanja, ko že imajo tako pravico do 
mobilnosti.

Or. en

Predlog spremembe 53
José Gusmão

Predlog direktive
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Ker države članice ne morejo 
zadovoljivo doseči cilja te direktive, in 
sicer olajšanja možnosti za obisk drugih 
držav članic ali potovanje vanje za invalide 
(ali osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo), ki so državljani tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo na ozemlju države 
članice in imajo pravico do obiska drugih 
držav članic ali potovanje vanje v skladu s 
pravom Unije, temveč se ta cilj zaradi 
obsega in učinkov ukrepa za vzpostavitev 
okvira pravil in skupnih pogojev lažje 
doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme 
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti, 
kot je določeno v členu 5 Pogodbe o 
Evropski uniji. V skladu z načelom 
sorazmernosti iz navedenega člena ta 
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno 
za doseganje navedenega cilja –

(8) Ker države članice ne morejo 
zadovoljivo doseči ciljev te direktive, in 
sicer okrepitve uveljavljanja pravice do 
prostega gibanja za invalide ter olajšanja 
možnosti za obisk drugih držav članic ali 
potovanje vanje za invalide ali osebe, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ne glede 
na njihovo državljanstvo, ki so državljani 
tretjih držav ali osebe brez državljanstva, 
ki zakonito prebivajo na ozemlju države 
članice in imajo pravico do obiska drugih 
držav članic ali potovanje vanje v skladu s 
pravom Unije, temveč se ta cilj zaradi 
obsega in učinkov ukrepa za vzpostavitev 
okvira pravil in skupnih pogojev lažje 
doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme 
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti, 
kot je določeno v členu 5 Pogodbe o 
Evropski uniji. V skladu z načelom 
sorazmernosti iz navedenega člena ta 
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno 
za doseganje navedenega cilja –

Or. en

Predlog spremembe 54
João Albuquerque

Predlog direktive
Uvodna izjava 8
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Ker države članice ne morejo 
zadovoljivo doseči cilja te direktive, in 
sicer olajšanja možnosti za obisk drugih 
držav članic ali potovanje vanje za invalide 
(ali osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo), ki so državljani tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo na ozemlju države 
članice in imajo pravico do obiska drugih 
držav članic ali potovanje vanje v skladu s 
pravom Unije, temveč se ta cilj zaradi 
obsega in učinkov ukrepa za vzpostavitev 
okvira pravil in skupnih pogojev lažje 
doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme 
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti, 
kot je določeno v členu 5 Pogodbe o 
Evropski uniji. V skladu z načelom 
sorazmernosti iz navedenega člena ta 
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno 
za doseganje navedenega cilja –

(8) Ker države članice ne morejo 
zadovoljivo doseči ciljev te direktive, in 
sicer okrepitve uveljavljanja pravice do 
prostega gibanja za invalide za olajšanje 
možnosti za obisk drugih držav članic ali 
potovanje vanje za invalide ali osebe, ki jih 
spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ne glede 
na njihovo državljanstvo, ki so državljani 
tretjih držav, ki prebivajo na ozemlju 
države članice in imajo pravico do obiska 
drugih držav članic ali potovanje vanje v 
skladu s pravom Unije, temveč se ta cilj 
zaradi obsega in učinkov ukrepa za 
vzpostavitev okvira pravil in skupnih 
pogojev lažje doseže na ravni Unije, lahko 
Unija sprejme ukrepe v skladu z načelom 
subsidiarnosti, kot je določeno v členu 5 
Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z 
načelom sorazmernosti iz navedenega 
člena ta direktiva ne presega tistega, kar je 
potrebno za doseganje navedenega cilja –

Or. en

Predlog spremembe 55
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Ker države članice ne morejo 
zadovoljivo doseči cilja te direktive, in 
sicer olajšanja možnosti za obisk drugih 
držav članic ali potovanje vanje za invalide 
(ali osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo), ki so državljani tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo na ozemlju države 
članice in imajo pravico do obiska drugih 
držav članic ali potovanje vanje v skladu s 
pravom Unije, temveč se ta cilj zaradi 
obsega in učinkov ukrepa za vzpostavitev 
okvira pravil in skupnih pogojev lažje 

(8) Ker države članice ne morejo 
zadovoljivo doseči cilja te direktive, in 
sicer olajšanja možnosti za obisk drugih 
držav članic ali potovanje vanje za invalide 
(ali osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo), ki so državljani tretjih držav ali 
osebe brez državljanstva, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice in 
imajo pravico do obiska drugih držav 
članic ali potovanje vanje v skladu s 
pravom Unije, temveč se ta cilj zaradi 
obsega in učinkov ukrepa za vzpostavitev 
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doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme 
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti, 
kot je določeno v členu 5 Pogodbe o 
Evropski uniji. V skladu z načelom 
sorazmernosti iz navedenega člena ta 
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno 
za doseganje navedenega cilja –

okvira pravil in skupnih pogojev lažje 
doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme 
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti, 
kot je določeno v členu 5 Pogodbe o 
Evropski uniji. V skladu z načelom 
sorazmernosti iz navedenega člena ta 
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno 
za doseganje navedenega cilja –

Or. en

Predlog spremembe 56
Elżbieta Rafalska, Jadwiga Wiśniewska

Predlog direktive
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Ker države članice ne morejo 
zadovoljivo doseči cilja te direktive, in 
sicer olajšanja možnosti za obisk drugih 
držav članic ali potovanje vanje za 
invalide (ali osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo), ki so državljani tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo na ozemlju države 
članice in imajo pravico do obiska drugih 
držav članic ali potovanje vanje v skladu s 
pravom Unije, temveč se ta cilj zaradi 
obsega in učinkov ukrepa za vzpostavitev 
okvira pravil in skupnih pogojev lažje 
doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme 
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti, 
kot je določeno v členu 5 Pogodbe o 
Evropski uniji. V skladu z načelom 
sorazmernosti iz navedenega člena ta 
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno 
za doseganje navedenega cilja –

(8) Ker države članice ne morejo 
zadovoljivo doseči cilja te direktive, in 
sicer olajšanja prostega gibanja ali 
potovanja v druge države članice za 
invalide (ali osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo), ki so državljani tretjih držav, ki 
zakonito prebivajo na ozemlju države 
članice in imajo pravico do obiska drugih 
držav članic ali potovanje vanje v skladu s 
pravom Unije, temveč se ta cilj zaradi 
obsega in učinkov ukrepa za vzpostavitev 
okvira pravil in skupnih pogojev lažje 
doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme 
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti, 
kot je določeno v členu 5 Pogodbe o 
Evropski uniji. V skladu z načelom 
sorazmernosti iz navedenega člena ta 
direktiva ne presega tistega, kar je potrebno 
za doseganje navedenega cilja –

Or. en

Predlog spremembe 57
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Predlog direktive
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Uvodna izjava 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8a) Države članice bi morale 
poskrbeti, da zasebni izvajalci ali javni 
organi na jasen, celovit, uporabniku 
prijazen in lahko dostopen način ter v 
dostopnih oblikah javno objavijo 
informacije o vseh posebnih pogojih ali 
prednostni obravnavi. Komisija bi morala 
vzpostaviti enotno posebno spletno mesto 
Unije v vseh uradnih jezikih Unije, kjer 
bodo združeni posebni pogoji ali 
prednostne obravnave, ki jih ponujajo 
javni organi držav članic. Države članice 
bi morale posredovati te informacije, 
kadar so na voljo, in jih redno 
posodabljati, tudi kadar se spremenijo v 
skladu z nacionalno zakonodajo.

Or. en

Predlog spremembe 58
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav, ki 
ne spadajo na področje uporabe navedene 
direktive in katerih status invalidnosti in/ali 
pravice do pogojev parkiranja in parkirnih 
mest, rezerviranih za invalide, je priznala 
država članica njihovega prebivališča, ter 
tudi za osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo, vključno z osebnimi pomočniki 
v smislu člena 3, točka (d), navedene 
direktive.

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav ali 
osebe brez državljanstva, ki ne spadajo na 
področje uporabe navedene direktive in 
katerih status invalidnosti in/ali pravice do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, vključno s 
starejšimi, je priznala država članica 
njihovega prebivališča, ter tudi za osebe, ki 
jih spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
njihovimi osebnimi pomočniki, ne glede 
na njihovo državljanstvo, kot so 
opredeljeni v členu 3, točka (d), navedene 
direktive, in za živali vodnice, kot so psi 
vodniki ali psi pomočniki.
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Or. en

Predlog spremembe 59
José Gusmão

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav, ki 
ne spadajo na področje uporabe navedene 
direktive in katerih status invalidnosti in/ali 
pravice do pogojev parkiranja in parkirnih 
mest, rezerviranih za invalide, je priznala 
država članica njihovega prebivališča, ter 
tudi za osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo, vključno z osebnimi pomočniki 
v smislu člena 3, točka (d), navedene 
direktive.

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav ali 
osebe brez državljanstva, ki ne spadajo na 
področje uporabe navedene direktive in 
katerih status invalidnosti in/ali pravice do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, je priznala država 
članica njihovega prebivališča, ter tudi za 
osebe, ki jih spremljajo ali jim pomagajo, 
vključno z njihovimi osebnimi pomočniki, 
ne glede na njihovo državljanstvo, kot so 
opredeljeni v členu 3, točka (d), navedene 
direktive, in za živali vodnice, kot so psi 
vodniki ali psi pomočniki.

Or. en

Predlog spremembe 60
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav, ki 
ne spadajo na področje uporabe navedene 
direktive in katerih status invalidnosti in/ali 
pravice do pogojev parkiranja in parkirnih 
mest, rezerviranih za invalide, je priznala 
država članica njihovega prebivališča, ter 
tudi za osebe, ki jih spremljajo ali jim 

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav, ki 
ne spadajo na področje uporabe navedene 
direktive in katerih status invalidnosti in/ali 
pravice do pogojev parkiranja in parkirnih 
mest, rezerviranih za invalide, je priznala 
država članica njihovega prebivališča, ter 
tudi za osebe, ki jih spremljajo ali jim 
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pomagajo, vključno z osebnimi pomočniki 
v smislu člena 3, točka (d), navedene 
direktive.

pomagajo, vključno z njihovimi osebnimi 
pomočniki, ne glede na njihovo 
državljanstvo, v smislu člena 3, točka (d), 
navedene direktive, in za živali vodnice, 
kot so psi vodniki ali psi pomočniki.

Or. en

Predlog spremembe 61
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidže Alieva-Veli (Atidzhe 
Alieva-Veli), Max Orville, Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav, ki 
ne spadajo na področje uporabe navedene 
direktive in katerih status invalidnosti in/ali 
pravice do pogojev parkiranja in parkirnih 
mest, rezerviranih za invalide, je priznala 
država članica njihovega prebivališča, ter 
tudi za osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo, vključno z osebnimi pomočniki 
v smislu člena 3, točka (d), navedene 
direktive.

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
pravice in obveznosti, določeni v 
[Direktivi (EU) XXXXX], uporabljajo za 
državljane tretjih držav, ki ne spadajo na 
področje uporabe navedene direktive in 
katerih status invalidnosti in/ali pravice do 
pogojev parkiranja in parkirnih mest, 
rezerviranih za invalide, je priznala država 
članica njihovega prebivališča, ter tudi za 
vse osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo, vključno z osebnimi pomočniki, 
ali za živali vodnice, kot je opredeljeno v 
členu 3, točki (d) in (h), navedene 
direktive.

Or. en

Predlog spremembe 62
Elżbieta Rafalska, Jadwiga Wiśniewska

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav, ki 

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav, ki 
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ne spadajo na področje uporabe navedene 
direktive in katerih status invalidnosti in/ali 
pravice do pogojev parkiranja in parkirnih 
mest, rezerviranih za invalide, je priznala 
država članica njihovega prebivališča, ter 
tudi za osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo, vključno z osebnimi pomočniki 
v smislu člena 3, točka (d), navedene 
direktive.

zakonito prebivajo na njihovem ozemlju 
in ki ne spadajo na področje uporabe 
navedene direktive in katerih status 
invalidnosti in/ali pravice do pogojev 
parkiranja in parkirnih mest, rezerviranih 
za invalide, je priznala država članica 
njihovega prebivališča, ter tudi za osebe, ki 
jih spremljajo ali jim pomagajo, vključno z 
osebnimi pomočniki v smislu člena 3, 
točka (d), navedene direktive.

Or. en

Predlog spremembe 63
Elżbieta Rafalska, Jadwiga Wiśniewska

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav, ki 
ne spadajo na področje uporabe navedene 
direktive in katerih status invalidnosti in/ali 
pravice do pogojev parkiranja in parkirnih 
mest, rezerviranih za invalide, je priznala 
država članica njihovega prebivališča, ter 
tudi za osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo, vključno z osebnimi pomočniki 
v smislu člena 3, točka (d), navedene 
direktive.

Države članice zagotovijo, da se pravila, 
določena v [Direktivi (EU) XXXXX], 
uporabljajo za državljane tretjih držav, ki 
ne spadajo na področje uporabe navedene 
direktive in katerih status invalidnosti in/ali 
pravice do pogojev parkiranja in parkirnih 
mest, rezerviranih za invalide, je v skladu z 
nacionalnim pravom in prakso priznala 
država članica njihovega prebivališča, ter 
tudi za osebe, ki jih spremljajo ali jim 
pomagajo, vključno z osebnimi pomočniki 
v smislu člena 3, točka (d), navedene 
direktive.

Or. en

Predlog spremembe 64
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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Ta direktiva ne vpliva na veljavna pravila 
Unije, ki urejajo mobilnost v Uniji za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice.

Ta direktiva ne vpliva na veljavna pravila 
Unije, ki urejajo mobilnost v Uniji za 
državljane tretjih držav in osebe brez 
državljanstva, ki zakonito prebivajo na 
ozemlju države članice.

Or. en

Predlog spremembe 65
José Gusmão

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Ta direktiva ne vpliva na veljavna pravila 
Unije, ki urejajo mobilnost v Uniji za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice.

Ta direktiva ne vpliva na veljavna pravila 
Unije, ki urejajo mobilnost v Uniji za 
državljane tretjih držav in osebe brez 
državljanstva, ki zakonito prebivajo na 
ozemlju države članice.

Or. en

Predlog spremembe 66
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidže Alieva-Veli (Atidzhe 
Alieva-Veli), Max Orville, Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Ta direktiva ne vpliva na veljavna pravila 
Unije, ki urejajo mobilnost v Uniji za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice.

(Ne zadeva slovenske različice.)

Or. en

Predlog spremembe 67
João Albuquerque, Cyrus Engerer



AM\1296070SL.docx 39/46 PE758.883v01-00

SL

Predlog direktive
Člen 2 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Ta direktiva ne vpliva na veljavna pravila 
Unije, ki urejajo mobilnost v Uniji za 
državljane tretjih držav, ki zakonito 
prebivajo na ozemlju države članice.

Ta direktiva ne vpliva na veljavna pravila 
Unije, ki urejajo mobilnost v Uniji za 
državljane tretjih držav, ki prebivajo na 
ozemlju države članice.

Or. en

Predlog spremembe 68
Janina Ochojska

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za namene te direktive „državljan tretje 
države“ pomeni vsako osebo, ki ni ne 
državljan Unije v smislu člena 20(1) PDEU 
ne družinski član državljana Unije, ki 
uveljavlja svojo pravico do prostega 
gibanja v smislu člena 2(2) in člena 3(2) 
Direktive 2004/38/ES, ter ki zakonito 
prebiva na ozemlju države članice in ima 
pravico do obiska drugih držav članic ali 
potovanja vanje v skladu s pravom Unije.

Za namene te direktive „državljan tretje 
države“ pomeni vsako osebo, ki ni ne 
državljan Unije v smislu člena 20(1) PDEU 
ne družinski član državljana Unije, ki 
uveljavlja svojo pravico do prostega 
gibanja v smislu člena 2(2) in člena 3(2) 
Direktive 2004/38/ES, ter ki zakonito 
prebiva na ozemlju države članice, 
vključno z osebami z dovoljenjem za 
stalno ali začasno prebivanje, prosilci za 
azil ter osebami brez državljanstva, in ima 
pravico do obiska drugih držav članic ali 
potovanja vanje v skladu s pravom Unije.

Or. en

Predlog spremembe 69
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za namene te direktive „državljan tretje Za namene te direktive „državljan tretje 
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države“ pomeni vsako osebo, ki ni ne 
državljan Unije v smislu člena 20(1) PDEU 
ne družinski član državljana Unije, ki 
uveljavlja svojo pravico do prostega 
gibanja v smislu člena 2(2) in člena 3(2) 
Direktive 2004/38/ES, ter ki zakonito 
prebiva na ozemlju države članice in ima 
pravico do obiska drugih držav članic ali 
potovanja vanje v skladu s pravom Unije.

države“ in „oseba brez državljanstva“ 
pomenita vsako osebo, ki ni ne državljan 
Unije v smislu člena 20(1) PDEU ne 
družinski član državljana Unije, ki 
uveljavlja svojo pravico do prostega 
gibanja v smislu člena 2(2) in člena 3(2) 
Direktive 2004/38/ES, ter ki zakonito 
prebiva na ozemlju države članice in ima 
pravico do obiska drugih držav članic ali 
potovanja vanje v skladu s pravom Unije.

Or. en

Predlog spremembe 70
José Gusmão

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za namene te direktive „državljan tretje 
države“ pomeni vsako osebo, ki ni ne 
državljan Unije v smislu člena 20(1) PDEU 
ne družinski član državljana Unije, ki 
uveljavlja svojo pravico do prostega 
gibanja v smislu člena 2(2) in člena 3(2) 
Direktive 2004/38/ES, ter ki zakonito 
prebiva na ozemlju države članice in ima 
pravico do obiska drugih držav članic ali 
potovanja vanje v skladu s pravom Unije.

Za namene te direktive „državljan tretje 
države“ in „oseba brez državljanstva“ 
pomenita vsako osebo, ki ni ne državljan 
Unije v smislu člena 20(1) PDEU ne 
družinski član državljana Unije, ki 
uveljavlja svojo pravico do prostega 
gibanja v smislu člena 2(2) in člena 3(2) 
Direktive 2004/38/ES, ter ki zakonito 
prebiva na ozemlju države članice in ima 
pravico do obiska drugih držav članic ali 
potovanja vanje v skladu s pravom Unije.

Or. en

Predlog spremembe 71
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za namene te direktive „državljan tretje 
države“ pomeni vsako osebo, ki ni ne 

Za namene te direktive „državljan tretje 
države“ pomeni vsako osebo, ki ni ne 
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državljan Unije v smislu člena 20(1) PDEU 
ne družinski član državljana Unije, ki 
uveljavlja svojo pravico do prostega 
gibanja v smislu člena 2(2) in člena 3(2) 
Direktive 2004/38/ES, ter ki zakonito 
prebiva na ozemlju države članice in ima 
pravico do obiska drugih držav članic ali 
potovanja vanje v skladu s pravom Unije.

državljan Unije v smislu člena 20(1) PDEU 
ne družinski član državljana Unije, ki 
uveljavlja svojo pravico do prostega 
gibanja v smislu člena 2(2) in člena 3(2) 
Direktive 2004/38/ES, ter ki prebiva na 
ozemlju države članice in ima pravico do 
obiska drugih držav članic ali potovanja 
vanje v skladu s pravom Unije.

Or. en

Predlog spremembe 72
José Gusmão

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 3a: Dostop do informacij in 
ozaveščanje
1. Države članice poskrbijo za informacije 
in ozaveščanje o pogojih in pravilih, 
praksi ter postopkih za izdajo, podaljšanje 
ali odvzem evropske kartice ugodnosti za 
invalide in evropske parkirne karte za 
invalide za državljane tretjih držav in 
osebe brez državljanstva. Te informacije 
bi morale zagotoviti v dostopnih oblikah, 
vključno z jezikom, ki ga te osebe 
razumejo, ali na način, prilagojen njihovi 
invalidnosti.
2. Izdaja evropske kartice ugodnosti za 
invalide in evropske parkirne karte za 
invalide bi morala biti brezplačna za 
imetnika. Evropsko kartico ugodnosti za 
invalide bi morala država članica 
prebivanja izdati in podaljšati neposredno, 
kadar je to že predvideno v nacionalnem 
postopku za ocenjevanje in priznanje 
invalidnosti, ali na prošnjo invalida ali 
imetnika kartice. Kadar se kartica ne izda 
neposredno, bi bilo treba invalide v jeziku, 
ki ga razumejo, ali na način, prilagojen 
njihovi invalidnosti, ustrezno obvestiti o 
možnosti, da zaprosijo zanjo.
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Or. en

Predlog spremembe 73
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu, 
Evropskemu ekonomsko-socialnemu 
odboru in Odboru regij do dd. mm. llll 
[dve leti od datuma začetka uporabe te 
direktive], nato pa vsaka štiri leta predloži 
poročilo o uporabi te direktive.

Or. en

Predlog spremembe 74
João Albuquerque, Cyrus Engerer

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Država članica prebivanja evropsko 
kartico ugodnosti za invalide in evropsko 
parkirno karto za invalide na prošnjo 
invalida vedno izda ali podaljša 
brezplačno.

Or. en

Predlog spremembe 75
José Gusmão

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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Člen 3b
1. Komisija Evropski parlament ustrezno 
obvesti o ukrepih nacionalnega prava, ki 
jih države članice sprejmejo na področju, 
ki ga ureja ta direktiva.
2. Komisija Evropskemu parlamentu, 
Svetu, Evropskemu ekonomsko-
socialnemu odboru in Odboru regij do 
dd. mm. llll [tri leta od datuma začetka 
uporabe te direktive] predloži poročilo z 
namensko analizo vpliva [Direktive (EU) 
XXXXX] z vidika presečnosti in enakosti 
spolov na prosto gibanje invalidov s 
presečno identiteto, ki so državljani tretjih 
držav, zlasti žensk in deklic.

Or. en

Predlog spremembe 76
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Predlog direktive
Člen 3 – odstavek 1 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Poročilo vključuje oceno uporabe kartice 
z vidika prenosljivosti na področju 
socialnovarstvenih prejemkov, socialne 
zaščite in socialne pomoči. Vključuje tudi 
analizo vpliva te direktive z vidika 
presečnosti in enakosti spolov na prosto 
gibanje invalidov s presečno identiteto, ki 
so državljani tretjih držav, zlasti žensk in 
deklic.

Or. en

Predlog spremembe 77
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Člen 3 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 3a
Dostop do informacij in ozaveščanje

1. Države članice pogoje in pravila, 
prakso ter postopke za izdajo, podaljšanje 
ali odvzem evropske kartice ugodnosti za 
invalide in evropske parkirne karte za 
invalide za državljane tretjih držav in 
osebe brez državljanstva zagotovijo v 
dostopnih oblikah, tudi v jeziku, ki ga te 
osebe razumejo, ali na način, prilagojen 
njihovi invalidnosti.
2. Izdaja evropske kartice ugodnosti za 
invalide in evropske parkirne karte za 
invalide bi morala biti brezplačna za 
imetnika. Evropsko kartico ugodnosti za 
invalide bi morala država članica 
prebivanja izdati in podaljšati neposredno, 
kadar je to že predvideno v nacionalnem 
postopku za ocenjevanje in priznanje 
invalidnosti, ali na prošnjo invalida ali 
imetnika kartice. Kadar se kartica ne izda 
neposredno, bi bilo treba invalide v jeziku, 
ki ga razumejo, ali na način, prilagojen 
njihovi invalidnosti, ustrezno obvestiti o 
možnosti, da zaprosijo zanjo.

Or. en

Predlog spremembe 78
Anne-Sophie Pelletier

Predlog direktive
Člen 3 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 3b
1. Komisija Evropski parlament ustrezno 
obvesti o ukrepih nacionalnega prava, ki 
jih države članice sprejmejo na področju, 
ki ga ureja ta direktiva.
2. Komisija Evropskemu parlamentu, 
Svetu, Evropskemu ekonomsko-
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socialnemu odboru in Odboru regij do 
dd. mm. llll [dve leti od datuma začetka 
uporabe te direktive] predloži poročilo z 
namensko analizo vpliva [Direktive (EU) 
XXXXX] z vidika presečnosti in enakosti 
spolov na prosto gibanje invalidov s 
presečno identiteto, ki so državljani tretjih 
držav, zlasti žensk in deklic.
3. Komisija Evropskemu parlamentu in 
Svetu do dd. mm. llll [dve leti od datuma 
začetka uporabe te direktive] predloži 
oceno potrebnosti, izvedljivosti in 
možnosti uvedbe evropske kartice 
ugodnosti za starejše.

Or. en

Predlog spremembe 79
José Gusmão

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice najpozneje do dd. mm. llll 
[Urad za publikacije: vstaviti datum 
prenosa Direktive, sprejete v postopku 
2023/0311 (COD)] sprejmejo in objavijo 
zakone in druge predpise, potrebne za 
uskladitev s to direktivo. Komisiji takoj 
sporočijo besedilo teh predpisov.

Države članice do [datum prenosa 
Direktive, sprejete v postopku 2023/0311 
(COD)] uveljavijo zakone in druge 
predpise, potrebne za uskladitev s to 
direktivo. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Or. en

Predlog spremembe 80
Cyrus Engerer, João Albuquerque

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 1 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice se v sprejetih predpisih 
sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo 

Države članice se v sprejetih predpisih 
sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo 
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navedejo ob njihovi uradni objavi. Način 
sklicevanja določijo države članice.

navedejo ob njihovi uradni objavi.

Or. en

Predlog spremembe 81
Lucia Ďuriš Nicholsonová, Bergur Løkke Rasmussen, Atidže Alieva-Veli (Atidzhe 
Alieva-Veli), Max Orville, Jozef Mihál, Sylvie Brunet, Abir Al-Sahlani, Dragoş Pîslaru

Predlog direktive
Člen 4 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice Komisiji sporočijo 
besedilo temeljnih predpisov 
nacionalnega prava, sprejetih na 
področju, ki ga ureja ta direktiva.

črtano

Or. en


